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BORÍTÓ; KOLOZSVÁRI HELYSÉGNÉVTÁBLA Kolozsvár a jogtalanság állapotának a szimbóluma, tekintettel arra, 
ƘƻƎȅ ŀ ǾłǊƻǎ ōŜƧłǊŀǘłƴłƭ ƳƛƴŘ ŀ Ƴŀƛ ƴŀǇƛƎ ŜƎȅƴȅŜƭǾǼ ƘŜƭȅǎŞƎƴŞǾǘłōƭŀ ǘŀƭłƭƘŀǘƽΦ  A Strasbourgi Egyezmény  11.3 
cikkelye, illetve a 215/2001-es Törvény valamint a HG 1206/2001-es kormányhatározat szerint; továbbá a 
99/2002-es Tanácsi Határozat, valamint a Regionális Nyelvek Európai Kartája, az 1996-ƻǎ ¢ŜƳŜǎǾłǊƛ {ȊŜǊȊǃŘŞǎ 
ŀƭŀǇƧłƴΣ ƛƭƭŜǘǾŜ ŀȊ ŞǊǾŞƴȅŜǎ ŘƛǎȊƪǊƛƳƛƴłŎƛƽ ŜƭƭŜƴŜǎ ǘǀǊǾŞƴȅŀƭƪƻǘłǎ ǎȊŜǊƛƴǘ ŀ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ /ƭǳƧ-Napoca / Kolozsvár 
felirat köteƭŜȊǃΦ ! ǘǀōōƴȅŜƭǾǼ ǘłōƭŀ ŀȊ 9ǳǊƽǇŀƛ LŘŜƴǘƛǘłǎ Şǎ ŀȊ 9ǳǊƽǇŀƛ !ƭŀǇŞǊǘŞƪŜƪ ǎȊƛƳōƽƭǳƳŀΦ ! ƪƻƭƻȊǎǾłǊƛ 
bíróság 4800/2014-es határozata alapján a kolozsvári bíróság minden felsorolt jogi érvelést elismerve elrendelte 
ŀ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ǘłōƭŀ ŜƭƘŜƭȅŜȊŞǎŞǘΦ YƻƭƻȊǎǾłǊ ǇƻƭƎármestere, Boc úr fellebbezett és mindent elkövetett annak 
érdekében, ƘƻƎȅ ŀ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ǘłōƭłƪ ƪƛƘŜƭȅŜȊŞǎŞǘ ƳŜƎŀƪŀŘłƭȅƻȊȊŀΦ ! ŦŜƭƭŜōōǾƛǘŜƭƛ ōƝǊƽǎłƎ ǵƎȅ ƘŀǘłǊƻȊƻǘǘΣ ƘƻƎȅ ŀ 
European Language Rights alapítvány nem rendelkezik  perelési jogosultsággal, mivel egy Hollandiában 
bejegyzett alapítványról van szó,  ezért semmisnek nyilvánította a 4800-as döntést, anélkül, hogy tartalmilag egy 
érvet is megcáfolt volna.  .hwN¢j .9[{p h[5![! Szlovákiának, Magyarországnak, Szerbiának, Romániának, 
Moldáviának, Transznyisztriának és Ukrajnának a nyelvi térképe.  



                                                   

 

4 

1-BEVEZETÉS AZ EU-S TAGÁLLAMBAN, ROMÁNIÁBAN  

 

  A holland politikát már 1996-ban is figyelmeztetve lett (1) hogy Közép-Európában az etnikai kisebbségek iránti 

tisztelet hiánya akadályozni fogja a térségnek az Európai Unióba való  integrálódását. Az új csatlakozó országoknak 

eleget kell tenniük bizonyos EU-s kötelezettségeknek, az úgynevezett acquis communautaire-nek, ahogyan azt az 

Európai Unió 1993-ban, Koppenhágában megfogalmazta. A volt Jugoszláviában ǘǀǊǘŞƴǘ Ŝǘƴƛƪŀƛ ƪǳŘŀǊŎƻǘ ƪǀǾŜǘǃŜƴ 

óriási tétje volt annak, hogy a régióban strukturált etnikai stabilitás uralkodjon. 

2012-ōŜƴ ŀƭŀǇƝǘǾłƴȅǳƴƪ ŜƭƪǸƭŘǘŜ ŀ ϦaŜƎǎȊŜƎŜǘǘ ƝƎŞǊŜǘŜƪϦ  ŎƝƳǼ ƧŜƭŜƴǘŞǎǘΣ ŀƳŜƭȅōŜƴ ŦƛƎȅŜƭƳŜȊǘŜ ŀ ƘƻƭƭŀƴŘ 

kormányt , hogy a EU-s tagállam, Románia nem tesz eleget azoknak a követelményeknek, amelyeknek 2007-ben 

eleget kellett tennie a csatlakozáskor. Bár papíron Románia olyan ország hatását kelt, ahol az autonóm 

ƴŞǇŎǎƻǇƻǊǘƻƪŀǘ ƴŜƳ ƪŞƴȅǎȊŜǊƝǘƛƪ ŀȊ ŀǎǎȊƛƳƛƭłŎƛƽǊŀΣ Şǎ ǵƎȅ ǘǼƴƘŜǘΣ ƘƻƎȅ ŀȊ Ŝǘƴƛƪŀƛ ŜƭƭŜƴǘŞǘŜƪ ǘŜƭƧŜǎŜƴ ŜƭǊŜƴŘŜȊŞǎǊŜ 

ƪŜǊǸƭǘŜƪΦ wƻƳłƴƛŀ ƻƭȅŀƴ ƻǊǎȊłƎƴŀƪ ǘǼƴƘŜǘΣ ŀƘƻƭ ŀ ǎŀƧłǘ ŀǳǘƻƴƽƳ ƭŀƪƻǎŀƛƴŀƪ ŀȊ ƛŘŜƴǘƛǘłsát rendkívül igazságos jogi 

ƪŜǊŜǘŜƪ ƪǀȊǀǘǘ ǾŞŘŜƭƳŜȊƛƪΦ ! ƎȅŀƪƻǊƭŀǘōŀƴ ŀȊƻƴōŀƴ ŜȊŜƪŜǘ ŀȊ ŜƎȅŜȊǎŞƎŜƪŜǘ ƪǃƪŜƳŞƴȅŜƴ ƳŜƎǎŞǊǘƛƪΦ 

 Románia a 2007-ōŜƴ ōŜƪǀǾŜǘƪŜȊŜǘǘ 9ǳǊƽǇŀƛ ¦ƴƛƽǎ ŎǎŀǘƭŀƪƻȊłǎ ŦŜƭǘŞǘŜƭŜƪŞƴǘ ƪǸƭǀƴōǀȊǃ ōƛƭŀǘŜǊłƭƛǎ Şǎ ŜǳǊƽǇŀƛ 

ǎȊŜǊȊǃŘŞǎǘ ǊŀǘƛŦƛƪłƭǘΣ ŀƳŜƭȅŜƪ ŀȊ ŀǳǘƻƴƽƳ ƴŞǇŎǎƻǇƻǊǘƻƪΣ Ƴƛƴǘ ǇŞƭŘłǳƭ ŀȊ 9ǊŘŞƭȅōŜƴ Şƭǃ ƳŀƎȅŀǊƻƪ ƴȅŜƭǾƛ ƧƻƎŀƛǘ 

ōƛȊǘƻǎƝǘƧłƪΦ ! .ŜƴŜƭǳȄ łƭƭŀƳƻƪōŀƴ Şƭǃ ŦǊƝȊŜƪΣ ƴŞƳŜǘ- Şǎ ŦǊŀƴŎƛŀ ƴȅŜƭǾǼŜƪΣ ŀ CƛƴƴƻǊǎȊłƎōŀƴ Şƭǃ ǎǾŞŘŜƪΣ ŀȊ !ƴƎƭƛłōŀƴ 

Şƭǃ ǿŜƭƭǎƛŜƪΣ ŀ {ǇŀƴȅƻƭƻǊǎȊłƎōŀƴ Şƭǃ ōŀǎȊƪƻƪ Şǎ ŀȊ hƭŀǎȊƻǊǎȊłƎōŀƴ Şƭǃ ƴŞƳŜǘ ŀƴȅŀƴȅŜƭǾǼŜƪ Ƙŀǎƻƴƭƽ ƴȅŜƭǾƛ ƧƻƎƻƪƪŀƭ 

ǊŜƴŘŜƭƪŜȊƴŜƪΦ 9ȊŜƪ ŀȊ ŜǳǊƽǇŀƛ ǎȊŜǊȊǃŘŞǎŜƪ ƴŜƳ ŀ ƳƛƎǊłƴǎ ŎǎƻǇƻǊǘƻƪ łƭǘŀƭ ōŜǎȊŞƭǘ ƴȅŜƭǾŜƪǊŜ Ǿƻƴŀǘƪoznak, hanem az 

ǃǎƘƻƴƻǎ ƪƛǎŜōōǎŞƎƛ ƴȅŜƭǾŜƪǊŜΦ 

 A közelmúltban történt romániai események azt mutatják, hƻƎȅ ƳƛƴŘ ŀ ǊŞƎƛ ƳƛƴŘ ŀȊ ǵƧ ƪŜƭŜǘǼ ŜǳǊƽǇŀƛ ƴȅŜƭǾƛ 

jogokat strukturálisan és szisztematikusan semmibe veszik. Mindez a szöges ellentéte az Európai Regionális Nyelvi 

Jogok Kartájában és a StrasbouǊƎƛ ǎȊŜǊȊǃŘŞǎōŜƴ ƳŜƎŦƻƎŀƭƳŀȊƻǘǘ ŎŞƭƪƛǘǼȊŞǎŜƪƴŜƪ Şǎ ŀƭŀǇŜƭǾŜƪōŜƴ. Tekintettel arra, 

hogy Moldávia és Ukrajna hasonló helyzetben van nyelvi jogi szempontból, érdemes Romániát Ŝōōǃƭ ŀ ǎȊŜƳǇƻƴǘōƽƭ 

ƎƽǊŎǎǃ ŀƭł Ǿenni.  

Ez a jelentés 10 káȊǳǎǘ ǘŀǊǘŀƭƳŀȊΣ ŀƳŜƭȅōǃƭ ƪƛŘŜǊǼƭ, hogy Románia durván megsérti saját megállapodásait. 

EzŜƪōǃƭ ŀȊ ŜǎŜǘƭŜƝǊłǎƻƪōƽƭ ƪƛŘŜǊǸƭΣ Ƙƻgy Románia mind az 1995-ös Strasbourgi Egyezményt(24), mind az 1995-ös 

Temesvári Egyezményt (25) hiányosan tartja be. Ezen kívül Románia 2008-ban ratifikálta az autonóm nyelvek Európai 

kartáját.(28) 9Ȋ ŀ ǎȊŜǊȊǃŘŞǎ ōłǘƻǊƝtja és védi az autonóm nyelvek használatát a magán és a nyilvános szférában mind 

ōŜǎȊŞƭǘ ƳƛƴŘ ƝǊƻǘǘ ŦƻǊƳłōŀƴΦ όтŎƛƪƪŜƭȅύΦ !Ȋ ŜƳƭƝǘŜǘǘ ǎȊŜǊȊǃŘŞǎ ōŜǘŀǊǘłǎŀ ŀȊǘ ƧŜƭŜƴǘƛΣ ƘƻƎȅ ŀ ƭŞǘŜȊǃ ƴȅŜƭǾƛ ƧƻƎƻƪŀǘ 

ƳŜƎŜǊǃǎƝǘƛƪ Şǎ ƪƛǎȊŞƭŜǎƝǘƛƪΦ ! ǘƝȊ ŜǎŜǘ ƭŜƝǊłǎŀ ǳǘłƴ ǎƻǊǊŀ ƪerülnek az Európai unióhoz csatlakozni kívánó Ukrajnával és 

Moldáviával kapcsolatos vonatkozások όǘłǊǎǳƭłǎƛ ǎȊŜǊȊǃŘŞǎύ (60,61). A StrasboǳǊƎƛ ǎȊŜǊȊǃŘŞǎǘ ǳƎȅŀƴƛǎ ƳƛƴŘƪŞǘ ƻǊǎȊłƎ 

ratifikálta, a Regionális Nyelvek Európai Kartáját pedig csak Ukrajna ratifikálta.   
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MAGYAR AUTOMÓM TARTOMÁNY EURÓPÁBAN AZ 1947-9{ t#wL½{L {½9w½p5;{¢ Ym±9¢p9b 
1968-ƛƎ ŀ ƳŀƎȅŀǊ ƴŜƳȊŜǘƛǎŞƎǼŜƪ egy autonóm tartomány keretei között éltek (REG. AUTONOMA 
MAGHIARA),amelyet a Ceausescu diktatúra idején megszüntettek. Ebben a tartományban ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ƪǀȊƛƎŀȊƎŀǘłǎ 
létezett (lásd pecsétek és táblák). 1990-ben - ƳŞƎ ŀ ƧǳƎƻǎȊƭłǾƛŀƛ ŜǎŜƳŞƴȅŜƪŜǘ ƳŜƎŜƭǃȊǃŜƴ - Marosvásárhelyen/ Tirgu 
aǳǊŜǎΣ ŜƴƴŜƪ ŀ ǘŀǊǘƻƳłƴȅƴŀƪ ŀ ŦǃǾłǊƻǎłōŀƴ ŀȊ Ŝǘƴƛƪŀƛ ƪƻƴŦƭƛƪǘǳǎƻƪ Ƙŀƭłƭƻǎ łƭŘƻȊŀǘƻƪŀǘ ƪǀǾŜǘŜƭǘŜƪΦ !Ȋ Ŝǘƴƛƪŀƛ 
feszültségeket a magyar kisebbségnek a nyelvi jogokért szervezett tüntetése okozta. A Securitate-nak ( 
ǘƛǘƪƻǎǊŜƴŘǃǊǎŞƎ) a szerepe az események kimenetelében mai napig nem tisztázott. ! ǘŀƴƪƻǘ łōǊłȊƻƭƽ ƪŞǇ ƘǼŜƴ 
tükrözi a szomorú marosvásárhelyi állapotokat 1990-ben. A magyar kisebbség mind a mai napig nem használhatja az 
alkotmányos nyelvi jogait, ƝƎȅ ǇŞƭŘłǳƭ ƴŜƳ ƘŀǎȊƴłƭŀǘƻǎŀƪ ŀ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ǇŜŎǎŞǘŜƪ ǎŜƳΣ ŀȊ 9ǳǊƽǇŀƛ ¦ƴƛƽ ƴŜƳ ƪŞǇŜǎ 
biztosítani azokat a nyelvi és emberi jogokat, amelyek a sztálinizmus idején természetesek voltak. 

 

 

 

      












































































